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Introduction

The present work is an attempt to arrange in a plausible historical order the events reported
in the gospels according to Matthew, Mark, Luke, and John. The events these gospels report
may be grouped into eight periods: (1) birth and youth, (2) ministry before John imprisoned,
(3) ministry while John in prison, (4) ministry after John put to death, (5) final tour, (6) week
of triumph, (7) passion, and (8) resurrection and events following.

(1) The key to placing the accounts of the birth of Jesus into a plausible historical
sequence is to recognize that Matthew does not say, nor does he imply, that Joseph and Mary
ever lived in Bethlehem. As for the difference in lineages, I find it plausible that one lineage
is that of Joseph and the other of Mary.

(2) Most of the information about the early ministry of Jesus is in the gospel of John, and
ordering the material for this period presents no notable difficulties.

(3) Reconciling the accounts of the period while John the Baptist was in prison has proved
less than completely satisfactory. For this period I adopted a rule which gives first ordering
priority to Mark, then to Luke, and last to Matthew. Upon ordering the several events of this
period by this rule, I found that while the several gospels agree on the order of many events
and event sequences in this period, there are five events or event sequences where they differ
in order. For each of these five differences the statements which connect them to their
surrounding text was considered, as were dependencies among events. Among the
connecting statements and dependencies there is a clue to probable historical order which I
considered significant in four cases. In one of these four cases the clue argues for an order
different from that specified by the rule, and I considered this clue of sufficient weight to
override the rule. This is the case of the healing of the daughter of Jairus and the woman on
the way. The remaining events of this period are presented in the order prescribed by the
rule. The result is that in this period the proposed historical order differs from Matthew in
four events or event sequences, and differs from Mark and Luke in one event sequence.

In this same period the evangelists agree in presenting the event of Lk 6:1ff*'* followed
immediately by that of Lk 6:6ff?'*, and it is easy to suspect that this arrangement is topical
rather than historical. But since this arrangement could be historical—the first-presented
event may even have spawned the second—and since I have discerned in the several
accounts no sufficient clue to a more likely order, I have retained the evangelists’ order.
Indeed, in all cases where the evangelists agree on order I follow their order.

The only portion of the gospel of John which I place in this period is Jn 5. I find no
adequate clue to its proper placement, so I simply assign it what I consider a plausible
position.



(4, 5) Ordering the material for the ministry of Jesus after the death of John and the final
tour presents no problems since the several accounts agree as to order. But it is well to state
my opinion that the events of Lk 10:17*** through 18:14 """ occurred at a different time than
similar event reported elsewhere in the four gospels. Jesus did and said many similar things.

A portion of John’s gospel parallels a portion of the synoptic gospels in the first of these
two periods, and is placed accordingly. The remainder of John’s gospel which I place in
these periods is simply placed, like Jn 5 in the prior period, in a plausible position.

(6, 7) Ordering the events of the week of triumph and of the passion requires paying
attention to when each day started and ended. It is also helpful to note that Jesus and his
disciples prepared and ate the Passover meal on the days prescribed by the Law of Moses, and
essentially everyone else prepared and ate this meal one day later than the Law prescribed.

(8) The key to ordering the events of the resurrection is to realize that Mary separated from
the other women, leaving them near the tomb while she ran to the disciples.

There are numerous instances where I have interleaved similar things rather than place
them in parallel. Some of the resulting sequences are worthy of complete confidence, such
as that formed from Mt 27:49 and Mk 15:36b **®°. Others are doubtful, such as the sequence
I form from Mt 12:25-37 and Mk 3:23-297'*" The degree of confidence appropriate to most
sequences of this sort falls somewhere between what is appropriate for these two examples.

Sequential order usually indicates a proposed historical order. At Mk 4:40 P'> for
instance, the reader is intended to understand that the several statements were each spoken,
and in the sequence shown. So in this instance, and including Lk 8:25 and Mt 8:26, Jesus
asked about fear twice and faith twice.

But there are exceptions. Concurrent activities provide one class of exceptions. And Mt
22:16"" provides an example of a more common class of exceptions. Mt 22:16 has three
clauses which I have lettered a-b-c. Mk 12:14 presents three equivalent clauses in a different
order: b-c-a. And Lk 20:21 presents equivalents for two of the three clauses in the order c-a.
In such cases as this, unless one of the clauses was a repetition, clause ‘a’ in this instance,
at least one of the sequences cannot be historical. In all such cases, order in the text does not
necessarily represent a proposed historical order. Not all such clauses are lettered.

In some of the cases where the King James Version reflects a minority reading I provide
the Greek from Scrivener, as at Lk 7:31?'%, or provide a translation of the majority text as
at Lk 8:37'?7, I attach no special significance to these cases.

Typography conventions:

Text blocks in this size and typeface are in proposed historical order and in biblical order.
Text blocks in this size and typeface are in proposed historical order but not in biblical order; these text

blocks are further distinguished by their verse numbers being set in /talic type.
Text blocks in any smaller type face are not in proposed historical order.

Underlined text marks a geographic location or other detail of special interest.
{Curly braces} delimit comments inserted into the text.
Dot * may start statements which are probably separate, or both different and essentially concurrent.
Bent arrows (2 42> <) indicate biblical order when the continuing passage is close by.
1 2 3 4 are used to suggest a sequence where text position is not adequate to this purpose.
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November 2002



104

Harmony of the Gospels
Mt 12:3-10 — Mk 2:25-28; 3:1-2 — Lk 6:3-7 — Jn 4:54"

Mt 12:

Mk 2:

Lk 6:

3 0 8¢ elmev altoiC

0lk avéyvwre
! J ! \ e
L emolnoey Aould ote
émelvacey o0TOC
KoL ol pet atod
4 n6¢ eiofiAbey
€l¢ T0v oikov 100 Beod

Kol TOUC &pTOuC TAC

TpoBéoew édoyey

oug ok €Eov v alt
dayelv ovde

101¢ pet 00tod

€l un 10i¢ LepedoLy povolg

) \ ) ! ’ )
T €l b€ éyvwkelte TL €0TLY
"Edeov 0édw kel ol Busiay

8
KUpLOC Yoip €0TLY TOD

/ € e\ ~ ) !
copPatov 0 viog tod avbpwmou

o0k AV KoTedLkaouTe TOVC MVeLTiOUC

25 kol o0T0¢ Edeyev avtoic

OUd€moTe aVéEYVWTE

TL émoinoey Aavid 0te ypelav
€oYev Kal émelvaoey

alT0¢ kel oL pet avtod

26 ¢ elofidfev

el¢ Tov oikov 10D Beod

eml "ApLofap

0P LEPEWC

KoL TOUC &pTOuC ThC
TpoBeaewg edoyey
of- below

ol¢ oUk EfeatLy
bayeiv

€l un 10i¢ LepedoLy
Kol €0wKey Kal

10l¢ oLV V1@ oloLY

3 kel amokpLBelg mpog

avtovg eimey 0 Inoodc

0Ude todT0 AVvEYVWTE

0 émoinoev Aavld Omote

émelvacey abToOC

KoL oL et o0Tod OvTec

4 WO¢ elofjAfev

€lc TOv oikov 100 feod

Kal TOUC &PTOUC TAC

’ b A/
TpoBecew¢ eAafev kol edayev
kol Edwkey Kol
101¢ et avtod
ol olk EfeaTLy
dayely

€l pn povoug Toug Lepeic
¢of above

5 1 odk avéyvwie € T VOpw 0TL Tol¢ oaPfaoiy oL lepelc €V 1§ Lepe
10 oafpatov Pefnroloty kel avaitiol elowy

6 Aéyw O¢ Upiv oL Tol Lepod pel(ov éotv wée
9.13"  mopevbévtec 8¢ pabere ti éotw
i "Eleov BéAw kel ol Buolav
ob yop fABov kaAéoar Sikaioug
dAAe dpaptwlols elg petdvoLov

28 wote
KUpLOG 0Ty 0 ULOC T0D
avBpwmou kol 100 opPatov

27 «kal éleyev adtoic To oaPPatov due tov avlpwmov
€yéveto ovy 0 av@pwmog di 10 cafpatoy

5 kal €leyev avtoic OTL
KupLog éotwv 0 vidg 100
avBpwmou kel 100 cafpatou

Teaching about the Sabbath

and healing.

Mt 12:

Mk 3:

Lk 6:

9 Kol petaPoc éxelfev
H\fev €lc
TV oLVEyRYNY aVTdY
10 kel Ldov
avBpwmog My
my xelpa v Enpov

1 Kai
elofidfey oAy
TV ouveyRyny
Kol
v ékel avbpwmog
eEnpappéevny Egwy ™Y yelpa

)
€lC

6 'Eyéveto 8e kal €v €1€pw
ouPPote eloedfelv avtov €lg
Y oweywyny kel Sudaokety
Kol
7 ) ~ A \

v ékel dvBpwmog kol

€ \ b} ~ € \ 2 /

n xeLp avtod n Sekre v Enpa

\ I ! )\ ’ )y ~ / /
kel empwtnoay avtov Aeyoviec Ei efeotiv tol¢ oafPuciy Bepumevely ‘ ‘

o
KOTNYOPNOWOLY
010D

2 Kal TOPETNPOUY AVTOV

el 10i¢ ooPPooLy
Bepometoel adtov tve
KOTYOPT00OLY

V10D

7 Toapetnpouy d¢

oL ypopupoteic kol ol daproniol
€l & 1§ ooPpatw

Bepometoer va

elpwoly kaTnyopiay

010D




ministry while John in prison 105
Mt 12:3-10 — Mk 2:25-28; 3:1-2 — Lk 6:3-7 — Jn 4:54"
Mt 12: Mk 2: LKk 6: J
3 But he said unto them, 25 And he said unto them, 3 And Jesus answering them
said,
Have ye not read Have ye never read Have ye not read so much as
what David did, when he what David did, when he had | this, what David did, when
was an hungred, need, and was an hungred, himself was an hungred,

and they that were with him; | he, and they that were with him?| and they which were with him;
4 How he entered 26 How he went 4 How he went
into the house of God, into the house of God into the house of God,

in the days of Abiathar

the high priest,
and did eat and did eat and did take and eat
the shewbread, the shewbread, the shewbread,

of: below and gave also
to them that were with him;

which was not lawful for him | which is not lawful which it is not lawful
to eat, neither to eat to eat
for them which were with him,
but only for the priests? but for the priests, but for the priests alone?

and gave also of. above

to them which were with him?
5 Or have ye not read in the law, how that on the sabbath days the priests in the temple
profane the sabbath, and are blameless?
6 But I say unto you, That in this place is one greater than the temple.
7 But if ye had known what #his meaneth, £ 9:13" But go ye and leam what #4a/meaneth,
I will have mercy, and not sacrifice, & 1 will have mercy, and not sacrifice:
ye would not have condemned the guiltless. for I'am not come to call the righteous,

$ but sinners fo repentance.
27 And he said unto them, The sabbath was made for man,

and not man for the sabbath:
8 For 28 Therefore 5 And he said unto them, That
the Son of man is Lord the Son of man is Lord the Son of man is Lord
even of the sabbath day. also of the sabbath. also of the sabbath.

Teaching about the Sabbath and healing.

Mt 12: Mk 3: Lk 6: J
9 And when he was 1 And 6 And it came to pass also on

departed thence, he went
into their synagogue:

10 And, behold,
there was 2 man which
had his hand withered.

that
they might accuse
him.

he entered again
into the synagogue;

another sabbath, that he entered
into the synagogue and taught:

whether he would heal him
on the sabbath day; that
they might accuse

him.

and and
there was a man there which | there was a man whose
had a withered hand. right hand was withered.
And they asked him, saying, Is it lawful to heal on the sabbath days? ‘ ‘
2 And 7 And the scribes and
they watched him, Pharisees watched him,

whether he would heal

on the sabbath day; that

they might find an accusation
against him.
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Mt 26:21-25 — Mk 14:18-21 — Lk 22:18" — Jn 13:16-22
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passion

Mt 26:21-25 — Mk 14:18-21 — Lk 22:18" — Jn 13:16-22

M ML [J13:

10:24" The disciple is not above 4is master,
nor the servant above his lord.

25 Itis enough for the disciple that he be as his
master, and the servant as his lord.

but every o
shall be as

6:40"™ The disciple is not
above his master:

16 Verily, verily, I say unto you,
The servant is not greater than
his lord; neither he that is sent
greater than he that sent him.

ne that is perfect
his master.

18 I speak not of you all: I know

19 Now I tell you before it come,

17 If ye know these things, happy are ye if ye do them.

whom I have chosen: but that the scripture

may be fulfilled, He that eateth bread with me hath lifted up his heel against me.

that, when it is come to pass, ye may believe that T am be.

10:40"" He

that receiveth you

receiveth me, and he that receiveth
me receiveth him that sent me.

despiseth him that sent

10:16%" He that hearsth you heareth me;
and he that despiseth you despiseth me;
and he that despiseth me

that receiveth whomsoever I send

me. me receiveth him that sent me.

Jesus says one of the twelve will betray him.

Jn 13:

shall betray me.

22 And they were exceeding sorrowful, and
began every one of them to say unto him,
Lord, is it I?

23 And he answered and said,
He that dippeth his hand with me

in the dish, the same shall betray me.
24 The Son of man  goeth as it is
written of him: but woe

unto that man by whom the Son of
man is betrayed! it had been good

for that man if he had not been born.
25 Then Judas, which betrayed him,
answered and said, Master, is it I?

He said unto him, Thou hast said.

Mt 26: MK 14:
18 And as they sat
21 And as they did eat, and did eat,
he said,
Verily I say unto you, | Verily
that one of you One of

with me shall betray me.

Jesus said, testified, and said,
[ say unto you, Verily, verily, I say unto you,
you which eateth that one of you

shall betray me.

one on another, doubting of
whom he spake.

20 Verily, verily, I say unto you, He

receiveth me; and he that receiveth

21 When Jesus had thus said,
he was troubled in spirit, and

22 Then the disciples looked

19 And they began to be sorrowful, and
to say unto him one by one,
Isit]?

and another said, Is it I?

20 And he answered and said unto them,
It is one of the twelve, that dippeth ~ with me
in the dish.

21 The Son of man indeed goeth, as it is
written of him: but woe
to that man by whom the Son of
man is betrayed! good were it
for that man if he had never been born.






